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https://www.100test.com/kao_ti2020/460/2021_2022__E7_BD_91_

E5_8F_8B_E5_8E_9F_E5_c95_460768.htm 首先说下资料的使用

吧,教材方面:听力是必须用教材的,翻译是可以用教材的,阅读

是可以不用教材的.其他资料方面:自己觉的最重要的是历年的

真题,最好能做个十套以上吧.至于别的辅导书,我觉的新东方

的那本笔试备考还是不错的.最多这些了,别的真的没必要,包

括某个著名口译培训机构出的什么预测卷,有时间做这个,还不

如再做一遍真题呢. 接下来说下各个环节怎么复习吧,先说听

力.这是我最好的一个环节了,英专考试还没低过九十五的.说

下每个题型吧,第一个是填空,我觉的可能存在的最大问题就

是:来不及写.这里又有两种情况:一种是听的时候有个单词想

不起来,在想,错过后面的了.另一种就是明明会写,但命题人很

无耻地把两个空安排地很近,刚有写出一空的成就感,下一空已

经在你的自我陶醉中读完了,晕...那就讲我的两个办法吧,第一

个就是拿到卷子时候把那些相隔很近的空注意下,尤其是相隔

很近,后一空又是另一段的开头这种情况,最容易出问题的说.

第二个办法就是锻炼下眼睛和手是不是可以不一致.举个简单

例子,你肯定会不看着笔和纸,写自己名字吧,可能写的不好看,

但肯定能看懂.我的意思是,你的手在写东西的时候,用你的眼

睛去跟录音,手就在原地写,这样可以防止思维停顿,填了一空

后才发现, 忘了它读到哪里了.这是我想的到的填空中会出现

的问题,至于什么单词拼不出,那就去背贝,没啥说的. 第二个好

象是选择吧,这个其实方法没啥特别的,先看题,然后听的时候

做笔记就是了.第三个是Gap Filling吧,MS这个满难的,可能记的



东西不要你填,没记得缺要你填了.我只能说,记得时候速度尽

量快点,多用点符号什么的.真要有什么经验,我觉的凡是听到

有并列的短语是一定要记得,还有就是总结性的话,修饰性的

话,描述性的词一定要记下.实在不行,就硬上,来听写,我写字速

度很快,说实话当时我考的时候就几乎在听写,管它呢,写了再

说,多点总比少点强.至于很多培训班说什么整体理解什么的,

个人人为很虚,操作性不大.最后说下听译,其实不难的, 关键是

这一部分单句的话,请大家平时做的时候精良别记笔记,很短

的,你肯定能翻出大概来,记了反而影响记忆了.真要记的话,只

有一个,那就是数字.段落是肯定要记得,具体的记法每个人不

一样,还是那句话,实在不行,硬上.就算来硬的不行,听到个大概,

剩下的自己编,千万别空着.另外,请大家在考前把听力教程背

后的文本务必看下,会让你有惊喜的哈. 阅读方面,最大的问题

是词汇问题吧,没啥好办法的,只是觉的该把历年的题好好做

下,教材可以不看的.具体说说第二部分的问答阅读吧,先搞清

一点,阅读出题肯定按自然段来的,除非是整体理解出在第一

道.也就是说,当你文章没看懂的时候,第一题的答案你绝不要

到中间去找,肯定在开头那里.找到和问题差不多的定位点,实

在不行,周围的句子往上抄,自己paraphrase下,以前有人问,不会

改编怎么办,没问题,一个并列句你把原来在前的放后面,后面

的放前面总会吧.再不会,加点无关紧要的词,i think,in my

opinion,according to what i ve read...总会吧,只要不和原文完全

一样就OK.有人说,是不是很没职业道德?你要想下哈,老师也是

人啊,你叫他一个个句子帮你找,可能不?只能看个大概嘛对吧,

本来就没看懂,拿个基本分应该还是不错的撒. 最后说下翻译,

我知道很多人喜欢看,不喜欢自己动手,我也是.但历年的真题



你一定要自己动手翻,还有就是这里每天训练的翻译,一点都不

长自己动下手,有好处的.每天训练的十个词汇可以用本子记

下,定期背背,积累下,也可以帮助你翻译.还要自己会总结,我一

般是这样的,一段真题我会总结三部分内容,一个是句式结构,

很固定的,会记下来,到时候一看到就脱笔而出,二是细节单词,

一些很恶心的词, 不看根本不会知道的,会记下来,或者自己没

想到,自己翻的很土的会记下来,最后就是心得,我很喜欢找翻

译当中的特殊点,比如一看到某个句子,就该怎么翻, 这点和一

的区别在于,一是很传统固定的翻译法,而三可能有点邪恶...最

后不得不说的是,请大家,尤其男生,字无论如何写清楚,不要涂

啊画的,写的难看点没关系,比如我,但一定要干净整齐,让阅卷

老师有个好心情. 每天来训练营做点题,一起讨论,会很有收获

的.但不能心急,想一下子把什么都掌握,你如果能把每天东西

都消化,比如我现在问你第一天的翻译词汇你还能记得,你已经

在不断进步了... 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下

载。详细请访问 www.100test.com 


